
De redressiehelm wordt aangeraden bij kinderen 
met afvlakking van de schedel.

Redressiehelm
Casque de remodelage

Le manuel d’u� lisa� on français commence 
à la fi n du texte néerlandais.

Le casque de protec� on est recommandé pour 
les enfants ayant le crâne apla� .



1. Pathologie / Indicaties

Beoogd gebruik van de helm 
Wetenschappelijk onderzoek hee�  nog niet kunnen achterhalen wat de oorzaken zijn 
van deze afvlakkingen. Wel wordt vermoed dat een voorkeurshouding in de baarmoeder 
een rol speelt. Deze houding wordt door de kindjes na de bevalling dikwijls aangenomen. 
We geven op de plaats van de afvlakking ruimte in de helm zodat de schedel hier kan 
bijgroeien. Op de niet afgevlakte plaatsen sluiten we mooi aan. Zo streven we naar de 
gewenste symmetrie. 

Werkingsmechanisme van de helm
De helm wordt 23 op 24 uur gedragen. Het resterende uur wordt gebruikt voor de 
persoonlijke verzorging. Elke maand plannen we een controleafspraak om de helm 
aan te passen zodat er opnieuw plaats is om te groeien in de gewenste richting. Om de 3 maanden nemen we een controle scan om 
de evolutie te kunnen opvolgen. Naargelang de evolutie kan er beslist worden om het aantal draaguren per dag af te bouwen.

Contra-indicaties of mogelijke gebruiksrisico's
Drukplekken Drukplekken zijn rode plekken op het hoofdje van uw kind. Als de plek verdwijnt na een uur is er geen probleem 
en mag u de helm gewoon terug opzetten. Neem contact met ons op als de plek na een uur nog steeds fel rood is en laat de 
helm uit tot deze is aangepast.
Warmteafvoer 80% van onze lichaamswarmte gaat verloren via ons hoofd en onze nek. De redressiehelm houdt de warmte vast,
waardoor afkoeling moeilijker wordt. Daarom volgende aandachtspunten:
• Bij koorts (meer dan 38°) wordt de helm niet gedragen. Indien de koorts geheel weg is mag de helm weer gedragen worden.
• Kleed uw kind vooral ‘s nachts niet te warm, dit om de warmteafvoer te bevorderen.
• Korte haren zijn de beste mode tijdens de draagperiode van de helm. Lange haren zorgen voor een verminderde warmteafvoer.

2. Toepassen van het hulpmiddel

Gewenning aan de helm 
De helm wordt 23 op 24 uur gedragen. Het resterende uur wordt gebruikt voor de persoonlijke verzorging.

3. Onderhoud van het hulpmiddel

Onderhoudsadvies
De helm dient elke dag gereinigd te worden. Best doet u dit voordat u uw kind in bad stopt, zo hee�  de helm voldoende tijd 
om te drogen.
• Maak de mousse-laag aan de binnenzijde elke dag schoon met een vochtig doekje of 
 alcoholgel.
• Dompel de helm nooit onder in water. Indien water en/of zeepresten tussen de lagen komt, 
 kan dit een onaangename geur verspreiden.
• Strooi geen talkpoeder in de helm. Dit verergert enkel het geurprobleem en maakt het 
 moeilijker om de helm te reinigen.
• Leg de helm nooit op de verwarming of droog hem niet met een haardroger. 
 De mousse is hittegevoelig en gaat hierdoor krimpen.

Recyclage na gebruik 
Restafval. 
Bij vragen, contact opnemen met het plaatselijk containerpark. 
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1. Pathologie / Indica� ons

U� lisa� on prévue du produit
La recherche scien� fi que n’a pas encore pu déterminer les causes de ces apla� ssements. 
Cependant, on soupçonne qu’une posture préférée dans l’utérus joue un rôle. Ce� e posi� on est 
souvent adoptée par les bébés après la naissance. 
Nous fournissons un espace dans le casque à l’endroit de l’apla� ssement afi n que le crâne 
puisse y pousser. Sur les endroits qui ne sont pas apla� s, nous nous adaptons bien. 
De ce� e manière, nous nous eff orçons d’a� eindre la symétrie souhaitée. 

Fonc� onnement du casque
Le casque est porté 23 heures sur 24. L’heure restante est u� lisée pour les soins personnels. Chaque mois, nous organisons un 
rendez-vous de contrôle pour ajuster le casque afi n qu’il puisse repousser dans la direc� on souhaitée. Tous les trois mois, nous 
eff ectuons un contrôle par balayage pour suivre l’évolu� on. En fonc� on de l’évolu� on, il peut être décidé de réduire le nombre 
d’heures de port du casque par jour.

Contre-indica� ons ou risques éventuels de l’u� lisa� on
Points de pression Les points de pression sont des taches rouges sur la tête de votre enfant. Si la tache disparaît après une heure, 
il n’y a pas de problème et vous pouvez simplement reme� re le casque. Si la tache est toujours rouge vif après une heure, contac-
tez-nous et laissez le casque éteint jusqu’à ce qu’il soit ajusté.
Dissipa� on de la chaleur 80 % de la chaleur de notre corps est perdue par notre tête et notre cou. Le casque de récupéra� on 
re� ent la chaleur, ce qui rend le refroidissement plus diffi  cile. Par conséquent, les points d’a� en� on suivants :
• En cas de fi èvre (plus de 38°), le casque ne doit pas être porté. Si la fi èvre a complètement disparu, le casque peut être porté 
 à nouveau.
• N’habillez pas votre enfant trop chaudement, surtout la nuit, pour favoriser la dispersion de la chaleur.
• Les cheveux courts sont la meilleure mode pendant la période de port du casque. Les cheveux longs réduisent la dispersion 
 de la chaleur.

2. Applica� on du produit

Habitua� on au casque 
Le casque est porté 23 heures sur 24. L’heure restante est u� lisée pour les soins personnels.

3. Entre� en et maintenance de l’appareil

Conseil en ma� ère de soins
Le casque doit être ne� oyé tous les jours. Il est préférable de le faire avant de me� re votre enfant dans le bain, de ce� e façon 
le casque a suffi  samment de temps pour sécher.
• Ne� oyez chaque jour la couche de mousse à l’intérieur avec un chiff on humide 
 ou du gel à l’alcool.
• Ne jamais immerger le casque dans l’eau. Si de l’eau et/ou des résidus de savon s’infi ltrent 
 entre les couches, cela peut provoquer une odeur désagréable.
• Ne me� ez pas de talc dans le casque. Cela ne fera qu’aggraver le problème des odeurs et 
 rendra le ne� oyage du casque plus diffi  cile.
• Ne me� ez jamais le casque sur le radiateur ou ne le séchez pas avec un sèche-cheveux. 
 La mousse est sensible à la chaleur et va rétrécir.

Recyclage après usage
Déchets résiduels. Si vous avez des ques� ons, veuillez contacter votre parc à conteneurs local. 
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